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The conclusions of the research project are as follows:
The relevance of the linguistic differences of the regional Spanish influenced by Quechua is demonstrated
by the verification of particular grammatical features in the corpus, for instance, changes in the
pronominal system, temporal changes in the verbal system, pragmatic use of adverbs as “ ya” , or
causaative constructions with lexical meanings trasnferred from Quechua.
I have analyzed these grammatical features and a direct influence from Quechua has been constated, not as
direct borrowings, but semantic and syntactic features has been transferred. It implies alternative
grammatical categories that appear in variation with the categoerical in the regional spoken Spanish in
Chinchero. For intstance, the pluscuamperfect past tense keeps the canonical value but is used as an
evidential in the discourse too, in this way the speakers achieve their communicative needs.




Contact Linguistics has experimented a
spectacular development in recent years as shows
the publication of many empirical and theoretical
induced

linguistic change that was the focus in the present

studies, especialy about contact
research (Heine, B. and Kuteva, T. Language
Contact and Grammatical Change. Cambridge
University Press, 2005, among others).

The research | have been developed from 2002 to
2012 has focused on contact induced change in
Spanish, particularly on the analysis of spoken
Spanish in Central and South America and its
contact situation with Amerindian languages. But
since | began to work in Japan | noticed the need
of involvement from the Japanese academic
community with the research about Spanish
varieties because our research could be used in
the field of teaching Spanish as a second
language and trandation and interpretation
services. Likewise, in Ecuador, Peru, and Bolivia
where Quechua is spoken by 8,5 million people, |
considered a study of the variety of Spanish in
contact with this languages is needed too in order
to gain a better knowledge of the Spanish spoken

in Andean countries.

Although it iswell known that Andean Spanish in
considered a different variety from others
because of the intense language contact situation
with Quechua, it is still spoken in monolingual
(Spanish)
disappeared because its influence is brought by

regions where Quechua has
substrate influence, for instance, Cagjamarca in
North Peru or Santiago del Estero in Argentine.
In this research, as a first approach to Spanish in
contact with Quechua, my purpose was to
research in a bilingual community only. In this
way, my principal am was to analyze the

grammatical features of the spoken Spanish in

contact with Quechua C in a community near
Cuzco (30 km), Chinchero. | had chosen
Chinchero because its linguistic situation is stable
and bilingual conversation in Spanish and
Quechuais predominant.

A second objective was develop a systematic
study and an explanation of linguistic phenomena
covering the continuum of agiven area, aswell as
the bilingual and monolingual speakers’
production, in Peru this research has never been

realized. Therefore my research will contribute

directly to clarify theoretical and practical issues.

This project has applied the same theoretical
framework of Contact Linguistics as in my former
studies, that consists of two basic lines of analysis:
a) the analysis of a spoken language variety,
focused on grammatical changes and based in an
oral fieldwork; and b) the theoretical study of the
language change under contact conditions, in this

case Spanish in contact with Quechua.

The conclusions of the research project are as
follows:

The relevance of the linguistic differences of the
regional Spanish influenced by Quechua is
demonstrated by the verification of particular
grammatical features in the corpus, for instance,
changes in the pronominal system, temporal
changes in the verbal system, pragmatic use of
adverbs as “ya”, or causaative constructions with
lexical meanings trasnferred from Quechua.

I have analyzed these grammatical features and a
direct influence from Quechua has been
constated, not as direct borrowings, but semantic
and syntactic features has been transferred. It
implies alternative grammatical categories that
appear in variation with the categoerical in the
regional spoken Spanish in Chinchero. For

intstance, the pluscuamperfect past tense keeps



the canonical value but is used as an evidential in
the discourse too, in this way the speakers
achieve their communicative needs.

Regarding the fieldwork, during 2012-2014, 1
had the opportunity to conduct three fieldworks
in Chinchero, the bilingual rural communitiy
located in the outskirts of Cusco city.

I have transcripted and analyzed the oral
interviews, but the fieldwork in 2014 has been
expanded in Cusco city in 2014. 1 have
recolected 10 interviews of bilingual and
monolingual participants coming from rural
communities of Cusco province. A first approach
to this corpus shows that in bilingual regions
exists a continuum of bilingualism (from
bilinguals with an instrumental competence in
Spanish, to coordinate  bilinguals and
monolinguals in Spanish with a passive
knowledge in Quechua or Aymara), as the same
gramamatical features has been observed to a
greater or lesser extent.

Finally, this research has provided an essential
corpus for further analysis that is available to

researchers within and outside Japan in a web

page created for this project.
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